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बेलशेझराची मेजवानी रववारया कायाया “घडी”ची ओळख कन देते, परंतु ती भर जासाक शगाया
यायावर ठेवते. दानयेल अयाय तीनमधील नबुखद्नेसराची सुवणमूत हाच इतहास देवाया वासू लोकांया
संदभात मांडते, जे या वेळ वजचह हणून उंचावले जातात. दानयेल अयाय सहा ाच रेषेला संबोधतो, परंतु तो
ोटेटंट शगाया भूमकेला संबोधतो. बेलशेझर “राय”चे तनधव करीत आहे, आण याने आपया
“भूं”पैक एक हजार जणांना बोलावले.

राजा बेलशसराने आपया हजार सरदारांसाठ एक मोठ मेजवानी केली, आण या हजारांया समोर तो
ाारस पऊ लागला. बेलशसराने ाारसाची चव घेत असताना आा केली क, याचा पता नबुखद्नेसर
याने यशलेमातील मंदरातून आणलेली सोया-चांदीची भांडी येथे आणावीत, हणजे राजा, याचे सरदार,
याया बायका आण उपपनी यांतून पऊ शकतील. तेहा यशलेमात असलेया देवाया घराया मंदरातून
आणलेली सोयाची भांडी ते घेऊन आले; आण राजा, याचे सरदार, याया बायका आण उपपनी यांतून पऊ
लागले. यांनी ाारस पला, आण सोने, चांदी, पतळ, लोखंड, लाकूड आण दगड यांया देवतांची तुती
केली. याच वेळ मनुयाया हाताची बोटे कट झाली, आण राजवााया भतीवरील गलाावर दवाया
समोर यांनी लहले; आण लहणाया हाताचा भाग राजाने पाहला. दानयेल 5:1–5.

“दहा” हा अंक अजगराचे तनधव करतो, आण एकशे तसेच एक हजार हे केवळ याच तीकाचे वतारीकरण
आहे. सहाा अयायात, एकशे वीस जण फसा नयमाला पुढे रेटतात, आण एकशे वीस हा याजकांचे तीक
आहे. “ओळवर ओळ” या तवानुसार वचार केला असता, बेलशसरची मेजवानी  रायकारभारावरील याय,
आण  चचकारभारावरील याय, यांचे चण करते. बेलशसर बाबलोनी माने मतवाला झाला होता, आण
यानंतर याने यशलेम येथील देवाया मंदरातील पव पाांचा अपमान करयाचा नधार केला.

“संदेा हणतो, ‘मी सरा एक देवत वगातून खाली उतरताना पाहला; यायाकडे मोठे अधकार होते; आण
पृवी याया तेजाने काशत झाली. आण याने मोा आवाजाने सामयपूवक पुकान हटले, महान बाबेल
पडली आहे, पडली आहे, आण ती भुतांया वासथानात परवतत झाली आहे’ (Revelation 18:1, 2). हा
तोच संदेश आहे जो सया देवताने दला होता. बाबेल पडली आहे, ‘कारण तने आपया भचाराया
ोधपी ाारसाने सव रा ांना पाजले आहे’ (Revelation 14:8). तो ाारस काय आहे?—तची खोटी
तवे. तने चौया आेया शबाथाएवेजी जगाला एक खोटा शबाथ दला आहे, आण सैतानाने एदेनमये
हवेला थम सांगतलेले असय—आयाचे नैसगक अमरव—तेच पुहा सांगतले आहे. अशा कारया
अनेक संबंधत चुका तने रवर आण सवर पसरवया आहेत, ‘मनुयांया आा शकवनू या तवे हणून
सांगतया आहेत’ (Matthew 15:9).” Selected Messages, book 2, 118.

बेलशझर जो ाारस पीत होता तो पोपशाहीया मूतपूजक सबाथचे तीक होता, कारण तो मेजवानीचा संग
रववारीया कायाया भवयवाणीतील “घडी”चे तनधव करीत होता. याने जे पवथानातील भांडी
मेजवानीया सभागृहात आणली ती केवळ देवावया बंडाचेच तनधव करीत नहती, तर पव भांडी देवाया
लोकांचेही तनधव करतात, कारण जे शदशः आहे ते आयामकाचे तनधव करते, आण लोक भांडी
आहेत.



तरीसुा देवाचा पाया थर उभा आहे, आण यावर हा शका आहे: भू आपया लोकांना ओळखतो. आण,
जो कोणी ताचे नाव घेतो याने अधमापासून र हावे. परंतु मोा घरात केवळ सोयाची व चांदीची भांडीच
नसतात, तर लाकडाची व मातीचीही असतात; आण काही समानासाठ, तर काही अपमानासाठ असतात.
हणून जर एखादा मनुय यांपासून वतःला शु करील, तर तो समानासाठचे भांडे होइल, पव केलेले,
वामीया उपयोगास योय, आण येक चांगया कायासाठ स केलेले. २ तीमय २:१९–२१.

देवाया लोकांना सतीया रववारी उपासनेारे अपव करीत असतानाच, अनमय हतार बेलशसरया
वनाशाची घोषणा करते.

याच घडीला मनुयाया हाताची बोटे कट झाली, आण राजवााया भतीवरील गलाावर, दवाया
समोर, ल लागली; आण जो हात लहीत होता याचा भाग राजाने पाहला. तेहा राजाचा चेहरा बदलला,
आण याचे वचार याला ाकुळ क लागले; इतके क याया कंबरेचे सांधे सैल झाले, आण याचे गुडघे
एकमेकांवर आपटू लागले. राजाने योतषी, खादी आण शकुन सांगणारे यांना बोलावनू आणावे हणून
मोाने हाक मारली. मग राजा बोलून बाबेलया ानी पुषांना हणाला, “जो कोणी हे लेखन वाचील आण
याचा अथ मला सांगेल, यास जांभया वांनी परधान केले जाइल, याया गयात सोयाची साखळ घातली
जाइल, आण तो रायात तसरा अधपती होइल.” दानयेल ५:५–७.

एेतहासका या उतायाचा असा अथ लावला जातो क बेलशसराया पयाने राजकय सहासन
बेलशसराकडे सोपवले होते, आण याच कारणातव या लेखनाया अथावषयी याचा पु देऊ शकणारे सवाम
बीस हणजे तसरा अधपती होयाचे पद होते. संयुत संथानांतील रववारया कायापूवया काळात, राजकय
नेतृव हे धामक नेतृवाया अधीनथ थानावर असेल, आण ते धामक नेतृव उपासनेचा एक नवा कार वतत
करयासाठ कायरत असेल. पशूची तमा ही चच आण राय यांया संयोगाचे तनधव करते, यामये या
संबंधावर चचचे नयंण असते; आण रववारया कायाया वेळ बेलशसर हा राजकय राजा होता, हणून तो
रायाचे तीक होता, परंतु तो आपया पयाया धामक अधकाराया अधीन सया मांकावरच होता.
दानएलला तो देऊ शकणारी सवाच गो हणजे तसरा होणे हीच होती.

“जेहा आरंभीची मंडळ सुवातया साधेपणापासून र जाऊन  झाली आण तने अयधमय वधी व
चालीरीती वीकारया, तेहा तने देवाचा आमा आण सामय गमावले; आण लोकांया ववेकबुीवर नयंण
ठेवयासाठ तने लौकक सेचा आधार शोधला. याचा परणाम हणजे पोपशाही होय—अशी एक मंडळ,
जने रायसेवर नयंण ठेवले आण ती वतःचे हेतू साय करयासाठ, वशेषतः ‘पाखंडा’या शेसाठ,
उपयोगात आणली. संयुत संथानांनी पशूची तमा उभारयासाठ, धामक सेने नागरी शासनावर असा
ताबा मळवला पाहजे क रायाचा अधकारही मंडळारे तचे वतःचे हेतू पूण करयासाठ वापरला
जाइल....”

“ोटेटंट चचाकडून रववारी पव मानयाची सती ही पोपसेया—हणजे पशूया—उपासनेची सती
आहे. जे चौया आेचे दावे समजूनही खया शबाथाएवेजी खोा शबाथाचे पालन करयाची नवड करतात,
ते यामुळे या सामयाला आदरांजली अपण करीत असतात, याया अधकारानेच ते आापत केले गेले आहे.
परंतु धमकताची सती लौकक सेया बळावर करयाया या कृतीतच चच वतः पशूची तमा उभी
करतील; हणून संयुत संथानांमये रववारी पव मानयाची सती ही पशू व याया तमेया उपासनेची
सती ठरेल.” द ेट कॉटोहस, 443, 448, 449.

संकटकाळातच चर कट होते, आण भतीवरील ते गूढ लेखन बेलशसरया अनुभवात एक संकट नमाण कन
याया रायाचा शेवट ठरवणारे ठरले; अशा कारे ते पृवीवरील पशूया रायाया शेवटाचे तीक ठरते. बेलशसर
याच राी मरण पावला; हे रववारया कायाचे तनधव करते, जेहा रववारया कायाया वेळ बायबल
भवयवाणीतील सहावे राय हणून संयुत संथान उलथवून टाकले जाते; परंतु संयुत संथान तणी दहा
राजांया मुख राजात पांतरत होते. दहा राजे हे बायबल भवयवाणीतील सातवे राय आहेत, आण ते तणी



आपले सातवे राय या पशूस देयास संमती देतात.

कारण देवाने यांया अंतःकरणांत आपली इा पूण करयासाठ, एकमत होयासाठ, आण देवाची वचने पूण
होइपयत आपले राय या पशूस देयासाठ ेरणा घातली आहे. कटीकरण 17:17.

अंतम हालचाली वेगवान असतात, आण सहाा रायापासून साता रायाकडे, आण मग आठा रायाकडे
होणारा संमण वेगाने घडतो, कारण या वेळ जग एका महान संकटकाळात असते. पृवीया पशूचा पाडाव
झायामुळे बेलशसर भयभीत होतो, आण दहा राजांया मुख राजाया नायाने तो या भयाचे तनधव करतो,
जे पृवीवरील सव राजे संयुत संथानांया पाडावाया वेळ अनुभवतील. कटीकरण अयाय अकरामये, भतीवर
लहलेला लेख कट होयाची “घडी” ही महान भूकंपाची “घडी” आहे. या वेळ इलामची तीन तीके चहांकत
केली जातात, आण शेवटया दवसांत राजांना भयभीत करणारे ते इलामच आहे.

कारण, पाहा, राजे एक जमले होते; ते एक नघून गेले. यांनी ते पाहले, आण तेहा ते चकत झाले; ते
ाकुळ झाले, आण घाइघाइने नघून गेले. तेथे भीतीने यांना ासले, आण सववेदनांत असलेया ीमाणे
वेदना झाया. तू पूववायूने तशशची जहाजे मोडून टाकतोस. आही जसे एेकले होते, तसेच आही सेनाधीश
परमेराया नगरात, आमया देवाया नगरात पाहले आहे: देव यास सदासवकाळ थर करील. सेला.
तोसंहता 48:4–8.

बेलशजराया मेजवानीत धानजन, हणजे राजे, बाबेलचे ाारस पत होते आण देवाया पवथानातील पव
पाे हाताळत व यांयाकडे पाहत होते; तेहाच यांना भयाने ासले, जसे भतीवर लेखन कट झाले तेहा
बेलशजराला जे भय वाटले याारे दशवले आहे. बेलशजराचे भय वाढत जाणाया भयाचा आरंभ ठरले, आण ते
सववेदनांनी ाकूळ ीारे दशवले आहे; तसेच कटीकरण अकराा अयायातील “घडी” बाराा
अयायाकडे नेते, जथे वजचह सूतीस स असलेया ीारे दशवले आहे. पहली सववेदना हणजे
मेजवानीया सभागृहाया भतीवरील लेखन होय. हे भय इलामया “पूव वारा”मुळे उप होते, जो “तशशया
जहाजांचा भंग करतोस.”

बेलशसराया मेजवानीया सभागृहात, “एक हजार सरदार” बाबेलचे ाारस पत आहेत, जो
रववार-अंमलबजावणीचे तनधव करतो. या वेळ, बेलशसर पवथानाची अलंकारे आणयास सांगतो तसा,
नबुखद्नेसरचे वावृंद संगीत वाजव ूलागते. सोरची वेया गाणे गाऊ लागते, आण धम इाएल
नबुखद्नेसराया सुवणमूतभोवती नाचू लागतो. परंतु या मेजवानीवर “पूववारा” धडक देतो, जो लवकर येणारा
“तसरा धकार” आहे, आण जो “सातवा कणा” आहे. इलाम जेहा या मेजवानीवर धडक देतो, तेहा “रा े ोध
करतात.” ती ोध करतात, कारण तेहा ताशशची जहाजे, जी पृवीहाया आथक रचनेचे तीक आहेत,
समुाया मयभागी बुडवली जातात.

तशश तुझा ापारी होता, कारण तुयाकडे सव कारया वपुल संपीचा साठा होता; यांनी तुया बाजारांत
चांदी, लोखंड, कथल व शसे यांचा ापार केला. यावान, तूबाल आण मेशेक हे तुझे ापारी होते; यांनी तुया
बाजारात मनुयायांचा आण पतळेया भांांचा ापार केला. तोगमाया घरायातील लोकांनी तुया
बाजारांत घोडे, घोडेवार आण खेचरांचा ापार केला. देदानचे लोक तुझे ापारी होते; अनेक बेटे तुया हातचा
ापार होती; यांनी तुला हतीदंताची शगे आण आबनूस अपण हणून आणून दले. अराम तुझा ापारी
होता, कारण तुया नमत मालाची वपुलता मोठ होती; यांनी तुया बाजारांत पाचू, जांभळे व, भरतकाम,
तलम तागव, वाळ आण गोमेद यांचा ापार केला. यदा आण इाएल देश हे तुझे ापारी होते; यांनी
तुया बाजारात मीथचा ग, पग, मध, तेल आण बाम यांचा ापार केला. दमाक तुझा ापारी होता,
तुया नमत मालाया वपुलतेमुळे आण सव कारया संपीया भरभराटीमुळे; हेबोनचे ाारस आण
पांढरी लोकर यांत तो ापार करीत असे. दान आण ये-जा करणारा यावान यांनीही तुया बाजारांत ापार
केला; उजळ लोखंड, कासया आण वेखंड तुया बाजारात होते. देदान रथांसाठया मौयवान वांचा तुझा



ापारी होता. अरब आण केदारचे सव सरदार तुयाबरोबर कोकरे, मढे व बकरे यांचा ापार करीत; याच
वतूंमये ते तुझे ापारी होते. शेबा व रामा येथील ापारी तुझे ापारी होते; यांनी तुया बाजारांत सवाकृ
मसाले, सव कारची मौयवान रने आण सोने यांचा ापार केला. हारान, के आण एदेन, तसेच शेबा,
अशूर आण खमद यांचे ापारी, हे तुझे ापारी होते. हे सव जण तुया ापारात सव कारया वतू,
नळ वे, भरतकाम, आण दोरांनी बांधलेया, देवदाराया लाकडाया, समृ पोशाखांनी भरलेया पेा
यांचा ापार करीत होते. तशशची जहाजे तुया बाजारात तुझी कत गात होती; आण तू समुांया मयभागी
परपूण भरली गेलीस व अयंत गौरवशाली झालीस. तुझे नावाडी तुला महान जलराशीत घेऊन गेले; पूववायाने
तुला समुांया मयभागी फोडून टाकले आहे. तुझी संपी, तुझे बाजार, तुझा ापार, तुझे खलाशी, तुझे
कणधार, तुझे भगदाड बुजवणारे, तुया मालाचा ापार करणारे, आण तुयात असलेले तुझे सव युपुष,
तसेच तुया मयभागी असलेला तुझा सारा समुदाय, तुया नाशाया दवशी समुांया मयभागी पडून जाइल.
यहेकेल 27:12–26.

“ताशशची जहाजे” ही पृवीवरील आथक संरचनेचे तीक आहेत, आण ती “पूव वायाने” समुाया मयभागी
बुडवली जातात. यहेकेल आपयाला सांगतो क हे “तुया नाशाया दवशी” घडते, आण यहेकेल अयाय
सावीसचा वषय हणजे तूरसाठ केलेले वलाप होय.

परमेराचे वचन पुहा मायाकडे आले, हणाले, आता हे मनुयपुा, सूरावषयी वलाप कर; आण सूराला
हण, हे समुाया वेशारी वसलेले, अनेक बेटांतील लोकांशी ापार करणारे, परमेर याहोवा असे हणतो:
हे सूरा, तू हणाली आहेस, मी परपूण सादयाची आहे. यहेकेल 27:1–3.

तुसया नाशाचा दवस हा वलापाचा वषय आहे. तुसया नाशाचा दवस हणजे रववारचा कायदा होय; कारण
तुस हे पोपसेचे तीक आहे, याचा याय या “घडी”त आरंभ होतो, या वेळ कटीकरण अठरा मधील सरा
आवाज लोकांना बाबेलमधून बाहेर पडयास बोलाव ूलागतो.

आण मी वगातून सरा आवाज एकेला, जो हणत होता, “अहो माया लोकांनो, तयातून बाहेर पडा,
जेणेकन तुही तया पापांचे भागीदार होऊ नका, आण तया पीडांपैक काहीही तुहांला ात होऊ नये.
कारण तची पापे वगापयत पोहोचली आहेत, आण देवाने तया अधमकृयांची आठवण केली आहे. तने
तुहांला जसे तफळ दले, तसेच तलाही ा; आण तया कृयांमाणे तला पट ा; या पेयात तने
भरले आहे, याच पेयात तयासाठ पट भरा. तने जसा वतःचा गौरव केला आण वलासाने जगली,
ततकाच तला छळ आण शोक ा; कारण ती आपया मनात हणते, ‘मी राणी हणून बसली आहे, मी वधवा
नाही, आण मी कधीही शोक पाहणार नाही.’ हणून तया पीडा एका दवसात येतील—मृयू, शोक आण
काळ; आण ती अनीने पूणपणे जाळली जाइल; कारण तचा याय करणारा भु देव समथ आहे. आण
पृवीचे राजे, यांनी तयाबरोबर भचार केला आण वलासाने जीवन तीत केले, तया जळयाचा धूर
पाहतील तेहा तयासाठ रडतील आण वलाप करतील; तया छळाया भयामुळे र उभे रान हणतील,
‘हाय, हाय, ते महान नगर बाबेल, ते परामी नगर! कारण एका घटकेत तुझा याय आला आहे.’ आण पृवीचे
ापारी तयावर रडतील व शोक करतील; कारण यांचा माल आता कोणीही वकत घेत नाही.” कटीकरण
18:4–11.

दानएलया पुतकात “घंटा” असा पाच वेळा वापरलेला शद नेहमी काही ना काही कारया यायाचे तनधव
करतो. कोणता याय अभेत आहे, हे तो या उतायात वापरला आहे या संदभावन ठरते. दानएल अयाय
चारमये “घंटा” हा शद थम येणाया यायाची घोषणा करयासाठ वापरला आहे, मग तो 22 ऑटोबर 1844
रोजी सु झालेला तपासनी याय असो, कवा रववारया कायापासून सु होणारा कायकारी याय असो. या
दोही संगी, तपासनी याय असो वा कायकारी याय, ते गतशील आहेत. पापसेचा कायकारी याय संयुत
संथानांतील रववारया कायापासून सु होतो. तेच या “घंटे”चे चह आहे, या “घंटे”पासून पापसेचा
कायकारी याय आरंभ होतो; आण तीच “घंटा” कटीकरण अयाय अकरातील महान भूकंपाची “घंटा” आहे,



जेहा शक, मेशक आण अबेदनगो यांनी तनधव केलेले ते दोन साीदार भीत टाकले जातात, आण तेच
यहेकेलया परामी सैयासारखे उभारलेले चह ठरतात. तीच “घंटा” आहे जेहा बेलशसरया भतीवरचे
हतलखत कट होते.

“ताशशची जहाजे”, जी पृवीवरील आथक पुरवठा-मागाया रचनेचे तनधव करतात, या काळ समुांया
मयभागी बुडवली जातात, आण यातून पृवीवरील ापारी व राजे भयभीत होतात, जसे बेलशसरारे दशवले
आहे.

कटीकरण अकराा अयायात, “तसरे :ख” हणून इलाम झपााने येतो, आण सातवा तुतारीनाद होतो,
आण रा े ोधत केली जातात, तोच “तास” होय. या तही तीकांारे इलामकडेच नदश होतो, जो या अगदी
“तासाला” बेलशसराया वधाची सी करयासाठ भु वापरत असलेले इरी साधन आहे. बेलशसराचा वध
अशा शूंनी केला, जे नकाळजीपणे उघडे ठेवलेया दरवायांतून गुतपणे याया रायात शरले; जसे “महान
भूकंपाया” “तासाचा” नकट येत असताना, मेसको आण संयुत राये यांयामधील सीमाभत नकाळजीपणे
उघडी ठेवयात आली आहे.

पोपसेया ाणघातक जखमेचे बरे होणे दानएल अयाय अकराया शेवटया सहा वचनांत मांडलेले आहे. या
वचनांमये तीन अडथळे ओळखले गेले आहेत, जे पोपसेची ाणघातक जखम बरी होत असताना पार केले जातात.
उराचा राजा आपया सवाच सेकडे जाणाया मागावर नेहमी तीन अडथयांवर वजय मळवतो, आण तो
नेहमी या मानेच: थम याचा शू, सरा याचा सहयोगी, आण मग शेवटी याचा बळ. सवथम जकला गेलेला
हणजे दणेचा राजा, जो सोहएत संघाचे तनधव करतो, रोमचा शेवटचा शू, जो १९८९ मये नाहीसा
करयात आला. सरा अडथळा हणजे वैभवशाली देश, जो रोमचा सहयोगी आहे, याने रोमसाठ यूएसएसआरचा
पराभव केला, हणजेच संयुत संथाने, यावर आपण आता वचार करीत असलेया “घडी”मये वजय मळवला
जातो. यानंतर तसरा अडथळा, जो मसर हणून दशवला आहे, तो या वेळेचे तनधव करतो जेहा पोपसा
आपया बळवर, हणजे संयुत रासंघावर, नयंण मळवते.

१९८९ मये, जेहा या वचनांचे उघडणे घडले, आण यानंतर या वचनांबाबत ानाची वाढ झाली, तेहा हे
ओळखयात आले क पगन रोम, पोपीय रोम आण यानंतर आधुनक रोम (दानीएल अयाय अकराया शेवटया
सहा वचनांमये उराचा राजा हणून दशवलेले), यांपैक येकाला राय हणून थापत होयापूव तीन भौगोलक
अडथयांवर वजय मळवणे आवयक होते. पगन रोमया बाबतीत, ते तीन अडथळे तीन दशांया वपात
दशवले गेले होते.

आण यांपैक एकापासून एक लहान शग उप झाले; आण ते दणेकडे, पूवकडे, आण रमणीय देशाकडे
अतशय मोठे झाले. दानयेल 8:9.

पापल रोमासाठ ती तीन शगे होती, यांना उपटून टाकणे आवयक होते.

मी या शगांकडे ल देत असता, पाहा, यांयामये आणखी एक लहान शग उगवनू आले; आण याया पुढे
पहया शगांपैक तीन शगे मुळासकट उपटली गेली; आण पाहा, या शगामये मनुयाया डोयांसारखे डोळे
होते, आण मोठमोा गोी बोलणारे एक ताड होते. दानएल ७:८.

आधुनक रोमासाठ (उरेकडील राजा), याचे तनधव दानयेल अकराा अयायाया शेवटया सहा वचनांत
केले आहे, तीन अडथळे होते: दणेकडील राजा, वैभवशाली देश, आण इजत. मूतपूजक रोम व पोपसाक रोम
यांया बाबतीत जसे होते, तसेच या तीन अडथयांनी भौगोलक अडथयांचे तनधव केले. दानयेल अकराा
अयायाया शेवटया सहा वचनांत उरेकडील राजा हणून दशवलेया आधुनक रोमाला तीन “भत”वर मात
करणे आवयक होते, आण पहया भतीया बाबतीत, एक तावक “भत” याच वेळ र करयात आली जेहा
एक य भत र करयात आली. १९८९ मये, जेहा उरेकडील राजाने सोहएत युनयनला (दणेकडील



राजाला) पाडाव केले, तेहा “आयरन कटन” ही तावक “भत” र करयात आली, जसे बलनची भत पाडयात
आली.

बेलशसराया यायाया “णी”, जेहा भतीवर लेखन कट झालेले असते, आण याचे शू राखण न केलेया
ारांतून गुतपणे आत वेश करीत असतात, तेहा चच व राय यांया वभततेची तावक “भत” र केली जाते,
तर तसया हायचे इलाम गौरवशाली देशाया दण सीमेवरील नररत “भती”तून गुतपणे आत शरलेले
असते.

संयुत रासंघाचे तनधव करणारे “मसर” जकले जाइल, आण टायरया वेयेया मागदशनाखाली चालणारे
एक-जागतक शासन वीकारयास येक रा ाला भाग पाडले जाइल, तेहा “रा ीय सावभौमवाया भती”चा
तावक अडसर र केला जाइल. या वेळ आथक पतन घडून येइल, यातून शेवटया दवसांतील लकरी कायदा
आण नरंकुश सा उप होइल. “वॉल टीट” असे नाव असलेया एखाा रयावर काहीतरी घडू शकते.

“जे साधन आता देवाया कायासाठ अयंत अप माणात अपण केले जात आहे, आण जे वाथाने धन
ठेवले जात आहे, ते थोाच अवधीत सव मूतसह घुशना व वटवाघळांना फेकून दले जाइल. मनुयाया
इंयांपुढे अनंतकालीन यांची वातवकता उघड होताच धनाचे मूय अतशय अचानक घसरेल.” Welfare
Ministry, 266.

आपण पुढील लेखात बेलशसरया अयासाचा पुढे वचार क.

“आज, एलयाया दवसांत जसे होते तसेच, देवाया आा पाळणाया लोकां आण खोा देवतांची उपासना
करणायां यांयामधील भेदरेषा पपणे आखली गेली आहे. ‘तुही दोन मतांमये कती काळ लटपटत
राहणार?’ एलयाने आोश केला; ‘जर परमेरच देव असेल, तर याचे अनुसरण करा; पण जर बआल असेल,
तर याचे अनुसरण करा.’ 1 Kings 18:21. आण आजसाठचा संदेश असा आहे: ‘महान बाबेल पडली आहे,
पडली आहे…. माया लोकांनो, तयातून बाहेर या, हणजे तुही तया पापांचे भागीदार होऊ नये आण तया
पीडांपैक काही तुहांला ात होऊ नये. कारण तची पापे वगापयत पोहोचली आहेत, आण देवाने तया
अधमाची आठवण ठेवली आहे.’ Revelation 18:2, 4, 5.”

“तो काळ फार र नाही, जेहा येक जीवावर परीा येइल. खोा सबाथाचे पालन आमयावर लादले
जाइल. संघष हा देवाया आा आण मनुयांया आा यांयामये असेल. यांनी पाऊलोपाऊल जगक
मागयांना शरण जाऊन जगक थांशी अनुपता वीकारली आहे, तेहा ते उपहास, अपमान, कारावासाची
धमक आण मृयू यांना वतःला अधीन करयापेा साधायांसमोर शरण जातील. या वेळ सोने भुसभुशीत
अशुतेपासून वेगळे केले जाइल. खरी भती तया केवळ देखाापासून आण झगमगाटापासून पपणे
वेगळ दसून येइल. या अनेक तायांया तेजामुळे आपण यांचे कौतुक केले आहे, तेहा ते अंधारात वझून
जातील. यांनी पवथानाचे अलंकार धारण केले आहेत, परंतु ताया धामकतेचे व परधान केलेले
नाही, तेहा ते वतःया ननतेया लजेत कट होतील.” Prophets and Kings, 187, 188.


